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ҚАЗАҚ ТІЛІ ҚАЗІРГІ ЖАҒДАЙДА:   

ҚАЗАҚ ТІЛІН ЖАҢҒЫРТУ ЖӘНЕ РЕФОРМАЛАУ  

Аңдатпа  

Қазақ жазуының тарихы тҥбегейлі жаңа кезеңге ауысты: жаңа ғасыр басталған кезден бері латын 

графикасы негізіндегі қазақ тілін жаңғыртуға бағытталған саяси, заңнамалық және лингвистикалық 

бағыттағы іс-шаралар жҥзеге асырылуда. 2000 жылдан бастап қазақ әліпбиін, тҧтастай алғанда, қазақ 

тілін жаңғыртудың нормативті-қҧқықтық және саяси бағыттары тіл саясаты мен тіл стратегиясына 

арналған қҧжаттар мен бағдарламаларда кӛрініс тапты. Олардың негізгілері – елдегі тілдердің дамуы 

мен қолданылуын арналған мемлекеттік бағдарламалар; оларда тіл саясатын тҥсіндіруге бағытталған 

жаңа терминдер мен терминдік тіркестер қолданылған. ―Қазақ ҧлттық жазуы‖ деген ҧғым да 

қолданысқа тҥсті. Әлеуметтік-саяси мәні бар жаңа терминдер мен терминдік тіркестерді эксплицитті 

тҥрде тҥсіндіру маңызды болып саналады; бҧл тарихи рухани қажеттіліктерге, сондай-ақ 

Қазақстанның стратегиялық мақсаттарына социумның саналы кӛзқарасын қалыптастыруға ықпал 

жасауы жағынан да ӛзекті.   

Тҥйін сӛздер: бағдарлама, жаңғырту, реформалау, коммуникативтік кеңістік, ортологиялық 
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KAZAKH LANGUAGE IN MODERN CONDITIONS:  

MODERNIZATION AND REFORM OF THE LANGUAGE  

Abstract  

The history of Kazakh writing is experiencing a new turning point: since the beginning of the new century, 

political, legislative and linguistic work has been carried out aimed at modernizing the Kazakh language based 

on Latin graphics. Beginning of the 2000 year the legal and political prerequisites for the modernization of the 

Kazakh alphabet and in general kazakhlanguage have been reflected in documents and programs on language 

policy and language strategy. The main ones are State programs for the development and functioning of 

languages in the country, in which new, requiring disclosure and interpretation of terms and terminology are 

used to implement and clarify the language policy. A new concept has appeared:  

―National Kazakh writing‖. There is a need for an explicit explanation of the socio-political meanings of new 

terms and terminology; their importance is also relevant in the formation of a conscious social attitude of 

society towards historical spiritual needs, as well as the strategic plans of Kazakhstan.  
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ҚАЗАХСКИЙ ЯЗЫК В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ:   

МОДЕРНИЗАЦИЯ И РЕФОРМИРОВАНИЕ ЯЗЫКА  

  

Аннотация  

История казахскойписьменности претерпевает новый переломный период: с начала нового века 

ведутся политического, законодательного и лингвистикого характера работы, направленные на 

модернизацию казахского языка на основе латинской графики.Нормативно-правовые и политические 

предпосылки помодернизации казахского алфавита и в целом, казахского языка, начиная с 2000 года 

нашли отражение в документах и программах по языковой политике и языковой стратегии. Основными 

из них являются Государственные программы по развитию и функционированию языков в стране, в 

которых для реализации и разьяснения языковой политикиупотребляются новые, требующие 

раскрытия и толкования термины и терминосочетания. Появилось новое понятие ―казахская 

национальная письменность‖.Возникает необходимость эксплицитного разъяснения, имеющих 

социально-политические значения новых терминов и терминосочетаний; их важность также актуальна 

в формированиисознательного общественного отношения социума к исторической духовной 

потребности, а также стратегическим планам Казахстана.   

Ключевые слова: программа, модернизация, реформирование, коммуникативное пространство, 

ортологическая кодификация, казахский алфавит на основе латинской графии  

  

Кіріспе. Тәуелсіздің алған кезеңнен беріҚазақстанда тілдерді қолдану мен дамытуға арналған аса 

маңызды ҥш бағдарлама бекітілді [1; 2; 3]. Ҥйлесімді тіл саясатынкезең-кезеңімен жҥзеге асыруға 

бағытталған осы ҥш қҧжаттанмемлекеттік тілге (қазақ тіліне) қатысты бірінен бірі тереңдей тҥсетін, 

сабақтастықпен ҧштастырылған, әрі ең бастысы – қазақ тілінің 2001 жылдан бері қарай қандай 

деңгейде дамып, қандай дәрежеде қолданысқа тҥсіпкеле жатқандығынсаяси, ғылыми, әдіснамалық 

тҧрғыдан таныта алатын нақты мәліметтер табуға болады.   

Алғашқы Бағдарламаның (2001-2010 жж.) ілгері шығарылған саяси мазмҧндағыміндеттерінің 

негізгілері болыпқазақ тілін мемлекеттік басқару тілі ретінде, мемлекеттік органдар жҥйесінде іскерлік 

қарым-қатынастың тілі ретіндеқолданылуын қамтамасыз ету; мемлекеттік қызметкерлердің қызметтік 

міндеттерін орындауға қажетті деңгейде меңгеруі ҥшін шаралар қолдану тәрізді бағыттар анықталған 

болатын[1, 56б].Бҧл проблеманың іске асырылуы Екінші бағдарламада(2011 - 2020 

жж.) ―мемлекеттік тілдің кеңінен қолданылуын қамтамасыз ету‖ міндетімен ықшам тҥрде нақты 

аталады [2], ал Ҥшінші бағдарламада (2020– 2025 жж.)―кӛзделген барлық іс-шаралар жалпы 

мемлекеттік және ҧлттық бірегейліктің аса маңызды факторы ретінде мемлекеттік тілді дамытудың 

басымдығына негізделген және азаматтардың рухани-мәдени, тілдік қажеттіліктерін толыққанды 

қанағаттандыруға бағытталған‖[3].Заңнамалық қҧжаттардың мазмҧнындағы ең маңызды мәселелер, 

байқалып отырғанындай, бірте-бірте кҥрделеніп, әрқайсысы әр кезеңде ӛзекті сипат ала тҥскен. Бҧл 

ретте қазақ тіліне қатысты саяси, әлеуметтік, функционалды іс-шаралардың қалайша және қандай 

жолдармен іске асырылғанына таратып айтпасақ та болады, ӛйткені бҧл мәселе әр Бағдарламаның 

ағымдағы ахуалға талдау жасаған тармақтарында анық кӛрсетілген.  

Заңнамалық қҧжаттардағы мемлекеттік тілді қолдану мен дамыту жӛніндегі ғылыми қамтамасыз 

ету бағыты―ғылыми-лингвистикалық зерттеулер мен олардың нәтижелерін іске асыруды жеделдету 
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және қазіргі қазақ әдеби тілінің тілге ортақ әдеби нормаларын жҥйеге келтіру‖ проблемаларымен 

басталып,қазақ тілінің әлеуетін әсіресе терминжасам ісінде кеңінен пайдалану міндеттерімен 

жалғасады (бірінші Бағдарлама); одан әріқазақ тілінің лексикалық қорынжетілдіру мен жҥйелеу;тіл 

мәдениетін жетілдіру мәселелерінеайрықша мән беріледі (екінші Бағдарлама). Ал соңғы, 2020-2025 

жылдар аралығына жоспарланған міндеттер әр кҥрделі, әрі ауқымды: әсіресемемлекеттік тілді (қазақ 

тілін) ҧлттық бірегейлікті сақтауға негіз болатынфактор ретінде анық кӛрсеткен, қазақ тілін дамытуға 

басымдық берілгенсоңғы қҧжаттағықазіргі қазақ тілінің ахуалына және оның қолданысы мен 

дамытылуына ықпал жасайтын тҥрткіжайттардың анықталуы назар аудартады.   

Әдістеме.Қазіргі қазақ тілінің және қазақ тіл білімінің дамуына ықпал жасайтын тҥрткіжайттарды 

анықтау және проблемаларды жҥйелеу мақсатында мазмҧны мен формасы жағынан ӛзара 

сабақтастықтағынегізгі дереккӛздердің (тіл саясаты мен тіл стратегиясына қатысты заңнамалық 

қҧжаттар) мәтіндеріндегі ақпаратты пайымдау,байқау, жинақтау, гипотеза, эксплицитті мағынаны 

тҥсіндіру (дефиниендум жәнедефиниенс), интерпретация, интуитивті бағалау және лингвистикалық 

талдау жасау әдістерін қолдану арқылы зерттеу жҥргізілді.  

Талқылау және нәтижелер. Қазақстандағы тіл саясатының кезең-кезеңімен оңтайлы 

жоспарлануы нәтижесіндесаяси, ғылыми және әдіснамалық тҧрғыдан жҥзеге асырылуын 

нақтылайтын тың аталымдарды актуалдандырды: кеңістік, тілдің ҽлеуеті, ұлттық болмыс, контент, 

жаңғырту, реформалау, ортологиялық қалыптандыру тәрізді жаңа ҧғымдар қолданысқа тҥсті. Демек, 

қазақ тілінің қазіргі жағдайында алдымен саяси-әлеуметтік, ғылыми, әдіснамалық мәнге ие 

терминдердің ҧғымдық аппаратын анықтау маңызды болып саналады. Актуалданған терминдер жаңа 

мағынада,алайда олардың мағыналары интуитивтітҥрде тҥсінікті болғанымен,ең мәнді белгілерін 

нақты білу қажет болады.Ӛйткені қандай да болмасын іс-шараның нәтижелі атқарылуыҥшін іс-

шараның кӛздеген негізгі мақсатын айқындайтын ҧғымдарды жіті тҥсініп алуғылыми тҧрғыдан 

талдағанда, практикалық тҧрғыданіске асырғанда маңызды рӛл атқарады.   

Әдетте, қандайдабір терминнің мағынасын ашу дефиниция арқылы жҥргізілетіні белгілі, яғни ең 

маңызды белгілері – номиналды мағынасы кӛрсетіледі.Қысқаша тҥрде шолу жасауға болады, мәселен, 

ғалымдартерминнің дефинициясына маңызды және айрықшаланатын белгілерді анықтайтын 

логикалық операцияжҥргізілетінін айтып,―анықтап алатын түсінік‖ (дефиниендум) жҽне―анықтап 

беретін түсінік‖ (дефиниенс)дегендерді ажыратады [4]. Бҧл мәселелер терминжасамның 

негізгіәдіснамалық нысаналары болып табылады және тереңірек зерттеуді қажет етеді. Сондықтан 

қазақ тілінің қазіргі ахуалына қатысты тың аталымдарды(жұмыста аталым сҿзі термин сҿзіне 

синонимдес қолданылады. – А.А.)тҥсіндіру, салыстыру, терминнің мағынасын дәл анықтап беретін 

эксплицитті мағынаны ашу жолдарын пайдалануға ҧмтылыс жасаймыз.   

Кеңістік. Тілдерді қолдану мен дамытуға арналған бағдарламаның алғашқысында кеңістік сӛзі 

қолданылған. Википедия анықтамаларының кӛрсетуіне қарағанда, кеңістік – математика және 

география салаларының термині [5]. Сӛз болып отырған термин әлеуметтану, психология, философия, 

мәдениеттану, лингвопрагматика, коммуникативті лингвистика салаларының негізгі тҥсініктерінің 

біріне айналды.Қазіргі кезеңде саяси-әлеуметтік мазмҧнға ие болған кеңістік сӛзінің мағынасын 

алдымен мәнмәтін (контекст) арқылы ашуға болады: ҽлеуметтік-лингвистикалық кеңістік; 

ҽлеуметтік-функционалды кеңістік; функционалды кеңістікдеген тіркестер қолданылып, ―қазақ 

тілінің мемлекеттік мәртебесін іске асыру ҥшін... елде әлеуметтік-лингвистикалық кеңістік қҧру‖ 

тҥрінде айқын кӛрсетіледі.Ғалымдардың кӛрсетуінше,кеңістік терминіәлеуметтік шындықты 

(реалдылықты) айқындайтын сипатқа ауысып, әлеуметтану саласының ҧғымына кӛшкен [6].Терминдік 

аталымның мағынасыбасқа сӛздермен тіркесуі арқылы тіл ғылымы саласында да актуалды: 

коммуникативтік кеңістіктерминдік тіркесі тілдің қолданылатын аумағы, ӛрісімен тілді қолдануға 

қатысатын индивидтердің арақатысын кӛрсетеді. Әлеуметтану, психология, философия, мәдениеттану, 

лингвопрагматика, коммуникативті лингвистика салаларындағы біршама кӛзқарастарды зерделей келе, 
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коммуникативтік кеңістік vs. ҽлеуметтік-мҽдени кеңістік – белгілі бір даму кезеңіндегі қоғамның 

мәдени-тілдік сипаттары мен ерекшеліктері ескеріле отырып, сӛйлеуші (жазарман) мен тыңдаушы 

(оқырман) арасындағы қарым-қатынаста пайда болатын кеңістік деген қарапайым қорытынды жасауға 

болады. Нақтырақ айтқанда, коммуникативтік кеңістікте vs. ҽлеуметтік-мҽдени кеңістікте қоғам 

мҥшелерінің мәдени және білім, саналылық және таным деңгейлері, реалды шындыққа кӛзқарасы 

бейнеленеді. Осы факторларды жазба нҧсқалар, мәтіндер арқылы тануға болады, ӛйткені мәтін – 

коммуникативтік қарым-қатынас кезіндегі социум ӛкілінің әлеуметтік-мәдени деңгейі мен білім 

ӛрісінің, мәтінді қҧрастыру кезіндегі интенциясының және осылардың вербалдануының негізгі кӛрінісі. 

Қазіргі жағдайда, латыннегізді әліпбиге кӛшу және жаңа әліпби арқылы жаңа ортологиялық қҧралдар 

әзірлеу және жетілдіру жҧмыстары басталған кезеңде, ―коммуникация алаңдарында қазақ тілінің 

латын графикалы кеңістігін қалыптастыру, ҧйымдастыру, реттеу және дамыту жӛніндегі шараларды 

іске асыру‖ анықталған, бҧл –ҥшінші Бағдарламаның ең маңызды міндеттерінің бірі.   

Тілдің ҽлеуетітермині тіл саясаты мен тіл стратегиясы қолға алынған алғашқы кезеңнен бастапақ 

маңызды сипатқа ие болды. Қазақ тілінің ӛміршеңдігін сақтау және ҧластыруда,тілдің ресурстарын 

сарқа пайдалану, терминжасамда, қазақыландырылған терминдер қалыптастыруда тілдің 

әлеуетіҧғымы барынша актуалданды.  

Тілдің әлеуеті, сайып келгенде, тілдің лингвистикалық қуаты (ағыл. – linguistic 

complacencyдегенмен тікелей ҧштасады. Қоғам мҥшесітілдің әлеуетін толық пайдаланған 

жағдайдалингвистикалық тҧрғыдан қанағаттанады, Қазақ тілінің ҽлеуеті мен лингвистикалық 

қуатының деңгейі ҽбден мойындалған, алайдамемлекеттік тілге сҧранысты арттыру мҥддесіндегі 

жҧмыстар жҥйеленгенімен,коммуникативті кеңістіктегіқазақ тілінің орны мен таралуына 

қатысты бірқатар проблемалар бар, олар Бағдарламаларда талданған. Баяндалғандарға қатысты 

басты проблемалар тҿмендегі кестеде топтастырылған (Кесте 1).   

  

– мемлекеттік  тілді  қолданудың  

мәртебесін арттыру керек;  

– қоғамдық  санада  мемлекеттік 

 тілде сӛйлеушінің  беделді 

 бейнесін қалыптастыру маңызды.  

бірақ:   – елдің әлеуметтік-коммуникативтік 

кеңістігіне мемлекеттік тіл жеткіліксіз 

енгізілген.  

– мемлекеттік тілді рухани-мәдени 

қҧндылық ретінде дәріптеу керек;  

– тілдік ортаны қалыптастыру 

маңызды.  

бірақ:  – тілді қолдану мәдениетінің тӛмен 

деңгейі байқалып отыр;  

– тіл саласындағы кейбір келеңсіз 

дақпырттардың, қисынсыз пікірлердің орын 

алуы да –негізгі қиындықтардың бірі; – 

мемлекеттік тілдегі ӛзекті контент кӛлемі 

жеткіліксіз;   

– жазбаша  коммуникацияға 

қатысушылардың әркелкі бӛлінуі; контент 

жасаушылардың аздығы.  

– лингвистикалық кеңістіктің одан әрі 

дамуы ҥшін терминология, антропонимика 

және ономастикадағы мәселелермен қатар 

сӛйлеу мәдениеті мен жазу жҥйесін 

жетілдіру керек.  

бірақ:  – халықтың функционалдық 

сауаттылығының деңгейі, оның ішінде тілдік 

қҧзыреттілігінің деңгейі тӛмен.  

  

Кесте 1.Қазақ тілін қолдану мен дамытудың оңтайлы бағыттары жҽне проблемалар  
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Ұлттық болмыс. Мемлекеттік тілді ғылыми тҧрғыдан қамтамасыз етуіс-шараларының 

мазмҧндалуында 2017 жылдан бері қарай ұлттық болмыс термині барынша актуалданды.Бір-бірімен 

сабақтастықтағы ұлттық код және ұлттық болмысҧғымдары Елбасы Н.Назарбаевтың ―Рухани 

жаңғыру: болашаққа бағдар‖ еңбегінде алғаш рет қолданылды да,ҧлт – тіл – тарих – мәдениет 

тҧтастығына ие жаңа мазмҧнға ие болды. Бірнеше ақпаратты атап ӛтуге болады:біріншіден, қазақ 

тілінің әртҥрлі типтегі сӛздіктерінде ұлттық болмыс термині тіркелмеген. Сӛздіктер материалдарында 

кӛркем әдебиеттен, анықтамалықтар мен кӛсемсӛзден алынған объективті болмыс / реалистік болмыс 

/ қоғамдық болмыс тіркестері ғана кездеседі [7].Осы тҧрғыдан қарағанда,ұлттық болмыс– жаңа 

қолданыс, неологизм. Екіншіден, қоғам дамуының қазіргі сипаты енгізген ҧлттық болмыс терминінің 

әсіресе тілге қатысты мәні неде деген сҧрақ пайда болады.   

Тегінде,ұлттық болмыс тілге қатысы жағынанқазақ ҧлты ӛкілінің ойсанасында ҧлттық 

қҧндылықтардың сақталуы деп интуитивті тҥрде пайымдауға болады. Ал ҧлттық қҧндылықтардың 

ауқымы да кең,логикалық мағынасы да терең. Ҧлттың негізгі белгісі боп саналатын ҧлттық 

қҧндылықтардыңбірі –қазақ тілінің қазіргі жағдайында тілдік ортаны қалыптастыруға, қазақ тілінің ӛз 

деңгейінде қолданысқа тҥсуіне әсер етіп келе жатқан бірқатар проблемалы тҧстар бар, олардың 

негізгілері ҥшінші Бағдарламада нақты баяндалған.Мәселен, соңғы бағдарламада кӛрсетілгеніндей,тіл 

динамикасындағы жаңалықтарға қатысты қисынсыз пікірлердің орын алуы байқалады.Айталық, қазіргі 

актуалды жағдайларға сәйкес ―бетперде‖ терминіне қатысты бір ғана фактіні сӛзбе-сӛз, тҥпнҧсқа 

қалпында келтірелік. ―Надо ли пытаться вытеснять и заменять из словоупотребления казахов 

привычное и на самом деле интернациональное, латинской основы, слово ―маска‖ (латин. ―mascus‖, 

англ. ―mask‖)?.. слово ―маска‖ произносится легко всяким носителем казахского языка, даже 

ребенком, и оно давно негласно принято обществом, проверено практикой. А кто будет использовать в 

своей речи это искусственное и пугающее ―бет перде‖? Конечно, оно не приживется ввиду многих его 

недостатков‖[8].   

Жаңғыру / жаңғырту. Соңғы кезде саяси-әлеуметтік мазмҧнға ие болған терминдердің бірі, 

шеттілдік ―модернизация‖ терминінің баламасы ретінде ҧсынылып, қабылданды. Жаңғыру / 

жаңғырту сӛзінің негізгі денотат мағынасы –белгілі бір дҥниені, халықтық мҧраны жаңарту, қайта 

ӛңдеу [9, 57-59бб]. Модернизация және жаңғыру / жаңғырту терминдік ҧғымдары жағынан бірбіріне 

сәйкес тҥседі: саясат, экономика және мәдениет салаларындағы бҧрынғы нысананы қайта 

ӛңдеу,сапасын жақсарту, жетілдіру деген тҥсінікті білдіреді. ―Рухани‖ сӛзімен тіркесе пайда болған 

жаңғыру / жаңғырту қоғам мҥшелерінің ойсанасында кӛмескілене бастаған ҧлттық қҧндылықтардың 

қаншалықты қҧнды екенін орнықтыру мақсатында актуалданған. Бҧл бағыттағы жҧмыстар нақты 

және абстрактілі қҧндылықтарды жаңғырту мақсатында қарқынды жҥзеге асырылып келеді. Ал нақты 

(мәселен, ескерткіштерді жаңғырту және насихаттау) және абстрактілі (Ҧлы даланың жеті қыры 

туралы білімді дамыту) қҧндылықтардың кеңінен насихатталуыиндивидтің, әрі қарай тҧтас 

социумның менталды ойсанасында жаңа, жаңғырған тҥсініктерді бірте-бірте орнықтырып, қоғамдық 

сапалы ӛзгерістерді саналы тҥсінуге қалыптастыруға жол ашады. Бҧл шараны жҥзеге асыруда, сӛз жоқ, 

тілге деген кӛзқарасты қалыптастырудың мәні зор. Латынграфикалы әліпбиге кӛшу арқылы қазақ тілін 

жаңғырту жҧмыстары қолға алынды; ең алдымен әліпби жҥйесі мен емле қағидалары арқылы қазақ 

тілінің табиғи қалпын қайта қалпына келтірубағытындағы теориялық және практикалық зерттеулер 

қарқынды жҥзеге асырылып келеді.   

Контент. Ақпараттық технология саласының негізгі аталымы болып табылатын контент термині 

тіл саясаті мен тіл стратегиясына қатысты әлеуметтік лингвистикалық сараптау ҥшін сӛйлеу, жазу 

арқылы жеткізілетін ақпараттыңкӛлемі, мәні, ақпараттың кӛлеміне жинақталған мазмҧн мағынасында 

қолданылады. Ҥшінші Бағдарламада кездесетін―мемлекеттік тілдегі ӛзекті контент кӛлемінің 

жеткіліксіздігі;жазбаша коммуникацияға қатысушылардың әркелкі бӛлінуі;контент жасаушылардың 

аздығы‖ типтес сӛз орамдары жоғарыда берілген анықтаманы дәл тҥсіндіреді.   
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Реформа.Қазақ тілінің қазіргі ахуалына байланысты қолданылған терминдердің бірі реформа 

жасау / реформалау. Ел Президенті Қ.Тоқаев ―егер тілімізді жаңғыртқыларыңыз келсе, бізге қазақ 

тілін реформалау қажет‖ деген тҧжырым жасады. Осыған байланысты кӛпшілік назарына іліккен 

терминнің мазмҧнына ҥңілуге тура келеді, ӛйткені дәл осы арада қазақ тілін қалай реформалауға 

болады және оның жолдары мен әдістері қандай деген сҧрақ пайда болады.   

Реформа (лат. –reformaro – қайтадан ӛзгерту) – ҧғымдық аппараты жағынан саясатқа, экономикаға, 

мәдениетке қатысты қолданылатын кҥрделі терминдердің бірі. Анықтамаларға қарағанда реформа 

жасау / реформалау: а) белгілі бір әлеуметтікобъектілердің,яки ҥдерістердіңформасын емес, 

мазмҧнын ӛзгерту; ә) мазмҧнын емес, формасын ӛзгерту ( мысалы, бірнеше мекемелерді біріктіру); б) 

қоғамдық қарым-қатынастардың негіздеріне қозғау салмай, форманы да, мазмҧнды да ӛзгерту деген 

тҥсініктемелермен анықталады [10, 8б].   

Қазақ тілін реформалау дегенді нақты анықтап алу қажет болады. Әрине, бҧл, біздің 

пайымдауымызша,энциклопедиялық анықтамалардағы тілдің негіздеріне қозғау салмай, формасы мен 

мазмҧнын ӛзгерту деген тҥсінікпен ҥндеседі.Тілге реформа жасау мақсатындағы ең ӛзекті проблема – 

әліпбиді латынграфикалы негізге ауыстыру. Бҧл мәселеніңсаяси, ҧлттық терең мәні бар екендігі 

баршаның санасында позитивті тҥрде орныққаны мәлім. Жаңа әліпбиге кӛшу форманы ауыстыру 

дегенді білдіреді. Ҧзақ жылдар бойы қолданыста болып келген кирилшеге негізделген әліпби 

(кирилше-қазақша әліпби делініп те жҥр) арқылы қалыптасқан жазумен ауызша тілде қазақ тілінің 

табиғи мазмҧнын (реформа терминінің анықтамасында кӛрсетілген―форма, мазмҧн, негіз‖терминдері 

пайдаланылды. – А.А.) елеулі ӛзгертті: әсіресе орфоэпиялық заңдылықтардан зор ауытқулар орын алды. 

Осы себепті жаңа әліпби қҧрамындағы ӛзгетілдік ѐ, ц, х, э, ю, я, ь, ътаңбалары мен белгілері 

латыннегізді әліпби қҧрамына енгізілмейді және бҧл – кҥллі қоғам мҥшелері зор позитивтітҥсінікпен 

қабылдаған ӛзгеріс. Жаңа әліпби қҧрамының ӛзгертілуі қазақ сӛзінің айтылуы мен жазылуында тӛл 

тілдің табиғи заңдылықтарының қайта оралуына жол ашады, сӛйтіп, тілдің мазмҧны ӛзгере бастайды. 

Тілді реформалаудың бір ғана тҧсын атап ӛте отырып,реформа дегеніміздің ӛзі: а)қоғам дамуында 

кездесіп отыратын әлеуметтік ӛзгерістердің қажетті элементі; ә) дамудың бір эвоюциялық кезеңі; б) 

қоғамның жаңа талаптарға бейімделу қабілетін іске асыратын әдіс;в) қазірге дейінгі қоғам дамуы мен 

жаңа талаптар, жаңа мҥдделер (тілді жаңғырту) арасындағы айырмашылықтарды реттеудің, 

жҥйелеудің бір жолы; г) жаңғыртудың, жаңалықтар енгізудің бір әдісі.Демек, тілді реформалауда 

біржақты концепцияның басым болуы міндетті емес, керісінше, мәселеніңғылыми негіздерін және 

қазақ тілінің қазіргі коммуникативтік кеңістіктегі жай-кҥйін саралау аса маңызды.  

Тіл саясаты мен тіл стратегиясын сындарлы жҥзеге асыру кӛзделген соңғы, ҥшінші 

Бағдарламадағыжаңа (алдыңғы қҧжаттарда кӛрсетілмеген) бағыттардың бірі – ортологиялық 

қалыптандыру (кей тҧстарда ортологиялық кодтау деп қолданылған).  

Ортологиялық қалыптандыру, шын мәнінде, тілді жаңғырту мен тілді реформалаудың ӛзекті 

мәселелерінің бірі болып отыр. Ӛйткені латыннегізді әліпбиге кӛшу арқылы тілді жаңғырту мен 

реформалау тілдің жалпы табиғатына және қҧрылымына ӛзгерістер әкелетіні сӛзсіз. Ал ол ӛзгерістер 

қандай болмақ?   

Ортология терминітілдік бірліктердің тарихи қалыптасқан, нормаланған қағидаларын сӛйлеуде 

дҧрыс қолдана білу, норма нормаландыру және нормалану деген ҧғымдарды қамтиды.Жалпы, қазақ 

тіл білімінде ортология саласын дамытуға айрықша ӛзектілік туындап отыр. Ӛзектіліктің ең маңызды 

тҧсы қазақ тіл мәдениетіне тікелей байланысты. Міне, осы себепті соңғы Бағдарламада тіл мәдениетін 

арттыру жайы бірнеше мәрте аталған және оның контент пен инфрақҧрылымға қатысты іске асыру 

жолдары нақтыланған. Тіл мәдениетін арттыру жайы ғылыми негіздерді талдапжәне тілдік фактілерді 

негіздей отырып, кеңінен қарастыруды қажет етеді. Осы себепті біз тек ортологиялық қалыптандыру 

(ортологиялық кодтау) ҧғымына қатысты пікір ҧсынамыз.  

Ортологиялық қалыптандыру тілді жаңғырту мен тілді реформалау нәтижесінде пайда болған 

ӛзгерістерді ортологиялық қҧралдарда – емле ережелерінде, емле сӛздіктері мен емле 



Абай атындағы ҚазҰПУ-дың ХАБАРШЫСЫ, «Филология» сериясы, №2(72), 2020 ж.  

    

 17   

анықтамалықтарында кӛрсету дегенді білдіреді. Ал ол ӛзгерістер ӛте ауқымды: а) графема ӛзгереді, 

бҧлқазақ сӛзінің (―қазақ сӛзі‖ тіркесі тӛл қазақ сӛздері мен шеттілдік сӛздерді тҧтастай қамтитын 

ықшам атау ретінде шартты тҥрде алынған. – А.А.) орфографиялануына тҥбегейлі, сӛздің айтылуы мен 

жазылуына қатысты, кӛзшалымға айтарлықтайға әсері баржаңалықтар әкеледі,мысалы,laıyq, sh 

l,abyroı,yrysty, biry  aı,akvarel, vestıb l,  lternatıv,kom nıkasıa; ә)тілдің табиғи заңдылықтарын қайырадан 

қалпына келтіруге басымдық беріліп отыр; яғни тілді зерттеудің қҧрылымдық моделінің, сондай-ақ 

басқа тілдің ықпалының нәтижесінде қалыптасып келген заңдылықтардан арылып, тілдің ӛз табиғатын 

қалпына келтіру бағыты бар. Бҧл ретте ортологиялық талдау маңызды орын алады; яғни біртектес 

қҧрылымдағы тілдік бірліктерді жинақтап, модель тҥзу арқылы бірыңғай орфограмманы 

қалыптастыру(айталық, бӛлек және бірге, сондай-ақ дефис арқылы жазылатын сӛздердің моделін тҥзу 

біртектес орфограмалардың нормалануына жол ашады); тілдік бірліктердің коммуникативтік 

кеңістіктегі қолданысына және қолданыс жиілігіне талдау жасап, норма тҥрінде орнықтыру қажет 

болады. Ортологиялық қалыптандыру кезеңінде: а) жазуда орфографиялық варианттар (әртҥрлі 

орфограммалар немесе орфографиялық ауытқулар); ә) социумның жоғары сауаттылығына кедергі 

келтіретін басқа да жайттар; б) контенттің қарсылығы сияқты бірқатар факторлар пайда болуы мҥмкін. 

Осы себепті жаңғыртылған, жаңартылған қазақ тілінің барлық лингвичтикалық қуатын жҥйелейтін 

ортологиялық жҧмыстар мен ортологиялық қҧралдар жасау маңызды іс-шаралардың қатарынан 

саналады.  

Қорытынды.Жаңа ғасыр басында социумның назарын аудартқан, гуманитарлық ғылымдардың 

және оның ішінде қазақ тіл ғылымының дамуы мен негізгі ғылыми-практикалық бағыттарына жаңа 

талаптар міндеттеген маңызды тҥсініктің негізгісі рухани жаңғыру атты аса кҥрделі ҧғымға 

байланысты болды. Қоғамды рухани жаңғырту қоғам мҥшесінің ойсанасын сілкіндіру, менталды 

санасында бар, алайда кӛмескілене бастаған ҧлттық қҧндылықтарды қайтадан таныту, таныту арқылы 

Қазақ елінің жаһандану заманындағы орнын анықтап, бекіту жайының басты ҧстанымына айналды. 

Рухани жаңғыртудың бір ӛзегі – мемлекетті мәртебе дәрежесіндегі қазақ тілі болып отыр. Әсіресе тіл 

саясатын іске асырудың 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламада бҧл мәселеге 

айрықша мән берілді; елдегі ҧлтты ҧйыстырушы басты фактор болғандықтан, қазақ тілінің дамуы мен 

ғылыми-практикалық мәселелерін зерттеудің актуалды екендігіне назар аударылған. Жоғарыда 

баяндалған ҧлттық болмыс пен ҧлттық қҧндылық, жаңғырту / жаңғыру мен реформалау дегендерде 

ӛзара бір-бірімен тығыз байланыста. Осындай ӛзара ҧштасатын саяси мәнге ие бағыттарды жҥзеге 

асыруға ҥлес қосу ҥшін: а) қазақ тілінің қолданылатын аясын кеңейту, контент кӛлемі ҧлғайту; ә) тілді 

ҥйрету мен меңгертудің әдіснамалық және әдістемелік жолдарын одан әрі жетілдіру бағыттары 

бойыншасоңғы ширек ғасырда тиімді, нәтижелі жҧмыстар атқарылуда. Ендігі тың міндеттер қазақ 

тілінің қҧрылымы мен мазмҧнын жаңғырту, қазақ тілінің грамматикалық, лексика-фразеологиялық, 

оның ішінде терминологиялық және ономастикалық ресурстарын зерттеу,қазақ сӛз мәдениетінің 

ӛзіндік ерекшеліктері мен мҥмкіндіктерін насихаттауортологиялық және басқа да қҧралдар арқылы 

жаңа ғылыми-лингвистикалық білімді тарату бойынша іс-шараларқарқынды тҥрде жҥргізілетін болад 
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